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5. ВНЕШНИЙ ВИД И УСТРОЙСТВО

Внешний вид бензинового мотобура показан на рисунке 1: 

Устройство бензинового мотобура: 
1.Стартер 
2. Кожух глушителя 
3. Правая втулка рукоятки 

Рис. 1 

4. Корпус клавиши дроссельной заслонки 
5. Клавиша дроссельной заслонки 
6. Правая часть рукоятки 
7. Кожух двигателя 
8. Левая втулка рукоятки 
9. Левая часть рукоятки 
10. Редуктор 
11. Гайка-барашек крепления рукоятки 
12. Пресс масленка редуктора 
13. Топливный бак 
14. Крышка воздушного фильтра 
15.Ведущий вал 
16. Шнек(мотобур) 
17. Крышка топливного бака 
18. Рукоятка стартера 
А: Палец-фиксатор шнека 
В. Шплинт пальца 
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6. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

При работе с мотобуром необходимо обязательно соблюдать указанные требования по технике 
безопасности. 

Перед работой: 
Перед работой внимательно прочитайте данную инструкцию по эксплуатации и сохраните 
её для дальнейшего использования. К работе с мотобуром допускаются лица, достигшие 16-
ти летнего возраста и изучившие настоящую Инструкцию. 
Перед вводом в эксплуатацию пользователь должен ознакомиться с функциями и элемента­
ми управления бензиновым мотобуром. 
Во время работы бензинового мотобура необходимо всегда выполнять рекомендации, 
содержащиеся в этой инструкции по эксплуатации. В противном случае возникает 
опасность травматизма или опасность повреждения устройства. 
Перед каждым использованием внимательно проверяйте бензиновый мотобур на отсу­
тствие повреждений, утечек топлива. Для предотвращения получения травм оператором, 
посторонними лицами, а также поломки бензинового мотобура, проверьте правильность 
установки и надёжность крепления всех элементов мотобура. 
Перед началом любых работ мотобуром должны быть установлены все защитные устро­
йства. Мотобур спроектирован так, чтобы им мог управлять один человек. 
Оператор несет ответственность за третьих лиц в зоне проведения работ. Для уменьшения 
риска получения травм не разрешайте посторонним лицам, особенно детям, а так же 
домашним животным находится вблизи от места работы. 

При работе. 
Не запускайте двигатель внутри закрытых помещений. Выхлопные газы содержат угарный 
газ, который опасен для здоровья. Работайте бензиновым мотобуром только на открытом 
воздухе. 
Используйте защитные очки для защиты органов зрения при работе. При работе в пыльных 
условиях используйте защитную маску (респиратор). 
Используйте средства защиты ушей (наушники), так как длительное воз-действие громкого 
шума может привести к ухудшению слуха. 
Используйте средства защиты лица и головы. Необходимо надевать нескользящие рабочие 
перчатки. Перчатки также уменьшают передачу вибрации машины на ваши руки. 
Избегайте работы двигателя на высоких оборотах без нагрузки; 
Содержите рукоятки бензомотобура сухими и чистыми; 
Не выполняйте обслуживание, замену шнека при работающем двигателе; 
Пробуренные отверстия могут представлять опасность для людей, животных, обеспечьте их 
своевременное ограждение. 

& ЗАПРЕЩАЕТСЯ работа при появлении дыма или запаха горящей изоляции; 

& ЗАПРЕЩАЕТСЯ бурение материалов (камень, бетон, дерево), на которые мотобур не 
рассчитан; 

& ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать мотобур с погнутыми, имеющими трещины лопастями шнека; 
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& ЗАПРЕЩАЕТСЯ присоединять к выходному валу приспособления, не указанные производи 
телем. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать бензиновый мотобур, когда вы устали, больны или находитесь 
под воздействием лекарств, наркотических веществ или алкоголя. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ работать босиком или в открытой обуви. Надевайте прочную обувь на 
резиновой подошве. Рекомендуется использовать длинные брюки. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ курение в рабочей зоне. Исключите появление вблизи мотобура источников 
открытого огня. 

& ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к вращающимся деталям. 

Используйте бензиновый мотобур только в светлое время суток или при хорошем иску­

сственном освещении. 
При запуске двигателя сохраняйте устойчивое положение. Будьте осторожны - риск 

наматывания и запутывания рабочей одежды. Шнековое сверло может зацепить одежду, 

бечевку или проволоку и втянуть их внутрь. Соблюдайте особую осторожность в скользких 

условиях. 
Избегайте работы мотобуром на каменистой, твердой почве или с большим количеством 

корней. Удалите все предметы, которые могут попасть под вращающийся шнек. Не 

проводите бурение в местах, где проложены подземные коммуникации. 
При работе на открытом воздухе необходимо защитить мотобур от попадания атмосферных 

осадков. 
В процессе работы крепко держите бензиновый мотобур двумя руками за рукоятки 

управления. 
Во избежание ожогов не прикасайтесь к двигателю или глушителю. Эти узлы двигателя в 

процессе работы сильно нагреваются и остаются горячими некоторое время после 

остановки двигателя. 
Всегда останавливайте двигатель при перерывах в работе или при переходе с одного 

обрабатываемого участка на другой. 
При ударах о посторонние предметы немедленно остановите двигатель и про- верьте 

повреждения бензинового мотобура. Устраните повреждения перед следующим использо­

ванием бензинового мотобура. Не используйте бензиновый мотобур с повреждёнными или 

отсутствующими частями и элементами. 
Всегда останавливайте двигатель бензинового мотобура перед обслуживанием, ремонтом, 

заменой деталей. 
Запрещается использовать мотобур, если он поврежден или неисправно защит- ное 

оборудование. Замените все изношенные и поврежденные детали. Перед вводом в 

эксплуатацию проверьте, все резьбовые и штекерные соединения, а также защитное 

оборудование на прочность и затяжку должным образом, а также исправность всех 

движущихся частей. Категорически запрещается разбирать, заменять, использовать 

защитное оборудование, установленное на мотобуре, в соответствии с его назначением, а 

также устанавливать какое-либо защитное оборудование других производителей. 
Для уменьшения опасности пожара заменяйте неисправный глушитель, очищайте 

поверхность двигателя и глушителя от остатков земли и следов смазки. 
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Остановите устройство всякий раз перед устранением засоров, перед проверкой и 
очисткой. После контакта с посторонним предметом проверьте мотобур на наличие 
повреждений. 
Если мотобур начинает ненормально вибрировать, выключите двигатель и немедленно 
найдите причину. Как правило, вибрация является предупреждением о сбое в работе. 

При работе с бензином. 

& ВНИМАНИЕ! Бензин очень пожароопасен, а его пары взрывоопасны. Поэтому соблюдайте 
следующие меры предосторожности. 

10 

Готовьте топливную смесь и заливайте её в топливный бак в чистом, хорошо проветривае­
мом месте, на безопасном расстоянии от источников искр и огня. Храните бензин вдали от 
источников искр, открытого пламени, постоянного горения, а также источников тепла и 
других источников возгорания. 
Не курите при работе с бензином. 
Перед заправкой остановите двигатель и дайте ему остыть. 
Крышку топливного бака открывайте осторожно, для выравнивания давления внутри и 
снаружи топливного бака. Не доливайте топливо при работающем или горячем двигателе. 
Пары бензина очень токсичны. Если Вы перелили бензин через край, то запускать двигатель 
можно только после очистки поверхности, залитой бензином. Не включайте зажигание до 
того момента, пока пары бензина не улетучились (протереть насухо). Удалите остатки 
пролитой топливной смеси ветошью. 
Перед запуском двигателя отойдите от места заправки бензинового мотобура топливной 
смесью на расстояние не менее, чем 3 м. 
Никогда не храните оборудование с бензином в баке внутри здания; 
Дайте двигателю остыть перед хранением в любом помещении; 
Чтобы снизить опасность возгорания, не допускайте попадания травы, листьев или 
излишков смазки на двигатель, глушитель и место для хранения бензина; 

ВНИМАНИЕ! Опасность получения травм! Выключите и охладите двигатель перед 
заполнением бака топливом. Топливо взрывоопасно! 
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7.СБОРКА

Предупреждение: Мотобур в упаковке собран не полностью, некоторые детали перед 

началом эксплуатации необходимо установить. 
Сборка рукояток (рис. 2) 

Рис.2 

Установите левую рукоятку (рис. 2 поз. 9) в посадочные места в основании мотобура, и 

закрепите с помощью болта (рис. 2 поз. 20), шайбы (рис. 2 поз. 21) и гайки (рис. 2 поз. 11). Установите 

правую рукоятку (рис. 2 поз. 6) в посадочные места в основании мотобура, и закрепите с помощью 

болта (рис. 2 поз. 20), шайбы (рис. 2 поз. 21) и гайки (рис. 2 поз. 11). 

ВНИМАНИЕ! Топливный бак должен быть направлен в сторону клавиши управления 
дроссельной заслонки. 

Установка шнека (мотобура) (рис. З) 
Разместите мотобур на твердо и ровной поверхности. 
Установите шнек (рис. 3 поз. 15) на ведущий вал 
(рис. 3 поз. 16), совместите отверстия и установите 
палец-фиксатор шнека (рис. 3 поз. А). Зафиксируйте 
палец ШПЛИНТОМ (рис. 3 поз. В). 

Рис.З 
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8. ЗАПРАВКА (РИС. 4)

Откройте крышку топливного бака. Залейте топливную 
смесь с помощью воронки. Не заполняйте бак полностью, 
так как топливо расширяется. 
Плотно закройте крышку топливного бака и очистите 
место от возможной пролитой топливной смеси. 

Топливная смесь 
Двигатель мотобура двухтактный. Топливом является 
смесь бензина с маслом для двухтактых двигателей 
в соотношении 50:1. Рекомендуется использовать не-
этилированный бензин с октановым числом не менее 90. Рис. 4 
Не смешивайте топливную смесь в топливном баке. 
Используйте прилагаемый контейнер для смешивания или другой подходящий контейнер. 

Заливайте топливную смесь в топливный бак только после тщательного перемешивания. 
Используйте свежее, чистое топливо. Вода и загрязняющие вещества, содержащиеся в бензине, 

повреждают топливную систему. 
Заправляйтесь в хорошо проветриваемом помещении с выключенным двигателем. Если 

двигатель использовался непосредственно перед заправкой, сначала дайте ему остыть. Никогда не 

заправляйте машину в помещении, где пары бензина могут привести к возгоранию или искрам. 

Предупреждение! Следите за выбросом выхлопных газов. Всегда выключайте двигатель 

перед заправкой. Никогда не заливайте топливо с работающим или горячим двигателем. 

Предупреждение! Никогда не курите во время заправки и избегайте вдыхания паров 

бензина. 

Бензин легко воспламеняется и взрывоопасен. При обращении с топливом вы можете получить 

ожоги или другие серьезные травмы. 
Выключите двигатель и держитесь подальше от источников тепла, искр и пламени. Заправляйте 

мотобур на открытом воздухе. 
Немедленно вытрите пролитый бензин. 

Воздушная заслонка (рис. 5) 
С помощью рычага воздушной заслонки можно открыть 
или закрыть заслонку. В положении 1,1 заслонка закрыта 
и топливная смесь обогащена, для холодного запуска 
двигателя. В положении 111 заслонка открыта, для запуска 
прогретого двигателя или работы. 

9. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Рис. 5 

Перед вводом в эксплуатацию мотобура важно ознакомиться с инструкцией по технике 

безопасности и следовать указаниям. 
Перед выполнением любых работ по очистке, обслуживанию, заправке или смене шнеков 
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мотобура необходимо выключить двигатель, отсоединить высоковольтный провод свечи зажигания 

и надеть защитные перчатки. Запуск мотобура производите только после полной сборки и 

проверки. 

Предупреждение! Внимательно прочтите указания по технике безопасности {см. п 6 "Меры 

предосторожности"). 

Предупреждение! Надевайте защитные ботинки и специальную одежду во избежание травм. 

Перед вводом в эксплуатацию важно ознакомиться с инструкциями по технике безопасности и 

следовать им. 
Исключите присутствие посторонних лиц, детей и животных в рабочей зоне. Проверьте рабочую 

зону на наличие посторонних предметов и удалите их. Проверьте правильность работы мотобура и 

его безопасное рабочее состояние. Не работайте в одиночку, кто-то должен находиться рядом на 

случай аварийных ситуаций. 
Во время работы держитесь за мотобур обеими руками. 
Обеспечьте себе безопасное положение и во время процесса бурения. Не наклоняйтесь 

слишком сильно вперед во время работы. 
Проверьте режим холостого хода. Шнек не должен вращаться в режиме холостого хода, когда 

двигатель прогрет. 
Немедленно выключите двигатель, когда почувствуете изменения в работе мотобура. 
Не ставьте горячий мотобур в сухую траву или на легковоспламеняющиеся предметы {опас­

ность возгорания!). 
Бурите отвертие в земле в несколько этапов, периодически поднимая мотобур для извлечения 

земли из отверстия. 
Держите мотобур строго вертикально, не наклоняйте его! 
Производите бурение отверстий исключительно землеройным шнеком для земли. 
Запуск двигателя: 
Если двигатель холодный, переведите рычаг воздушной заслонки в положение l'-I• 

Запуск холодного двигателя 
1. Переведите рычаг воздушной заслонки в положение l'-1 (рис. 6) 
2. Нажмите 5-7 раз на насос-праймер (рис. 7). 
3. Убедитесь, что выключатель зажигания в положении "1" включено (рис. 8). 

Рис. 6 Рис. 7 Рис.8 
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ВНИМАНИЕ! Переключатель автоматически возвращается обратно в положение "1" 
включено, после того, как пользователь нажимает его в положение "О" выключено, если 
пользователь хочет остановить двигатель, необходимо нажать переключатель в положение 
"О" 

4. Легко потяните за рукоятку стартера до 
сопротивления (рис. 9). После чего резко 
потяните трос стартера. Проведите эти 
операции несколько раз до первой вспышки 
в цилиндре. 
5. Переведите рычаг воздушной заслонки 
в положение 1 ♦ 1

ВНИМАНИЕ! Не вытягивайте трос стартера более чем на 50 см. От- ведите его назад 
вручную. Для эффективного запуска необходимо резко потянуть за трос стартера. 

6. Потяните за рукоятку стартера, двигатель запустится и будет работать на 
холостых оборотах. 

Рис.9 

Предупреждение! Шнек мотобура начинает вращаться только при нажатии на клавишу 

управления дроссельной заслонкой. 

ВНИМАНИЕ! Перед началом работы прогрейте 
двигатель, дайте поработать 30-60 секунд 
на холостом ходу. 

6. Нажмите на клавишу дроссельной заслонки, 
обороты поднимутся и шнек начнет вращаться (рис. 10). 

Остановка двигателя 
Нажмите на выключатель зажигания в положение 'О' двигатель остановится. 
Перед запуском двигателя обязательно проверьте: 
- Уровень топлива - топлива должно быть больше половины бака. 
- Затяжку всех крепежных соединений. 
- Свободное вращение шнека. 

Запуск прогретого двигателя: 
При запуске прогретого двигателя нет необходимости проводить операции 1,2,5. 

Использование 

Рис. 10 

Установите вертикально мотобур и плавно поднимайте обороты двигателя нажимая на клавишу 

управления дроссельной заслонкой (рис. 10). Управляйте оборотами двигателя соответственно 

типу обрабатываемой почвы. 

Предупреждение! При транспортировке мотобура, двигатель обязательно должен быть 

остановлен. 
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ВНИМАНИЕ! Опасность получения травм! Не используйте устройство, если вы обнаружили 
какую-то неисправность. Перед началом работы обязательно устраните неисправность или 
замените поврежденные детали 

Каждый раз после окончания работы, немедленно очистите мотобур. 
Регулярно протирайте оборудование влажной тканью с использованием легкого мыльного 

раствора. Не используйте чистящие средства или растворители; они могут повредить пластиковые 

детали мотобура. Следите за тем, чтобы вода не попала во внутренние полости мотобура. 

10. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Своевременное техническое обслуживание, обеспечивает высокий ресурс бура. Перед 

выполнением каких-либо работ по техническому обслуживанию или чистке бура, всегда 

выключайте двигатель и дождитесь полной остановки всех вращающихся деталей. 
Самостоятельно (имея некоторые навыки обращения с техникой) можно про- водить 

операции описанные в этом руководстве по эксплуатации. За выполнением остальных 

работ необходимо обратится в специализированный сервисный центр. 

Обслуживание 
Перед выполнением любых работ по обслуживанию мотобура необходимо выключить 

двигатель, отсоединить высоковольтный провод свечи зажигания и надеть защитные перчатки. 

Обязательно придерживайтесь графика сервисного обслуживания. 

Ежедневно перед началом работы: 
- Проверьте герметичность топливного бака и топливных трубок. 
- Проверьте крепежные элементы, кожух глушителя, крышку воздушного фильтра, шнек и 

функционирование органов управления. 

После 20 часов работы: 
Очистите воздушный фильтр и проверьте свечу зажигания 

ВНИМАНИЕ! В целях безопасности, из бака мотобура необходимо удалить топливо перед 
отправкой в сервисный центр. 

ВНИМАНИЕ! Не курить и не использовать открытое пламя и искры. 

Смазка редуктора (рис 11) 
Редуктор смазывается консистентной литиевой 
смазкой. Редуктор необходимо смазывать 
каждые 20 часов работы. 

После 100 часов работы: 
- Очистите топливный бак и замените свечу. 

После 300 часов работы: 
- Замените воздушный фильтр. 

Рис. 11 
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Воздушный фильтр 
Очистка воздушного фильтра: 
- Открутите фиксатор крышки воздушного фильтра (рис. 12 поз. 3), снимите крышку (рис. 12 поз. 

1) и фильтрующий элемент (рис. 12 поз. 2). 
- Вымойте фильтрующий элемент (рис. 12 поз. 2) в мыльном растворе. Не использовать для 

очистки воздушного фильтра бензин и растворители. 
- Дайте просохнуть фильтрующему элементу на открытом воздухе. 
- Установите фильтрующий элемент (рис. 12 поз. 2) крышку воздушного фильтра (рис. 12 поз. 1) 

обратно и поверните фиксатор (рис. 12 поз. 3). 
Не запускайте двигатель без фильтрующего элемента или при его повреждении. Это может 

привести к поломке двигателя. В случае работы без фильтрующего элемента производитель снимает 

с себя ответственность за последствия и гарантийные обязательства. 

Рис. 12 

Свеча зажигания 
Рекомендуемая свеча зажигания: LBRTC 
Для обеспечения корректной работы двигателя, электроды 
свечи должны быть очищены и иметь правильный зазор между 
электродами. 
- Снимите наконечник высоковольтного провода свечи зажигания. 
- Очистите от грязи место вокруг свечи зажигания. 
- Извлеките свечу зажигания с помощью свечного ключа, входящего 
в комплект поставки. 
- Визуально осмотрите свечу зажигания. Удалите нагар проволочной щеткой. 

Рис. 13 

- Проверьте, нет ли черного нагара на электродах свечи. Нормальный цвет электродов свечи 

должен быть коричневым. 
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- Проверьте зазор свечи зажигания. Допустимый зазор 
должен составлять от 
0,6 ДО 0,7 ММ. 

- Откручивайте и закручивайте свечу зажигания 
аккуратно и от руки. 
- После установки свечи зажигания затяните ее 
торцевым ключом. 
- Установите колпачок свечи зажигания на место. 
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Замена топпивного фиnьтра 
Войпочный топпивный фиnьтр может засориться. 
Рекомендуется заменять топпивный фиnьтр один раз 
в три месяца, чтобы обеспечить беспрепятственную по- дачу топпива в карбюратор. 
Чтобы снять топпивный фиnьтр дпя замены, вытяните его через запивную горповину бака. 

Очистка мотобура 
- Содержите мотобур в чистоте, при необходимости внешнюю поверхность машины можно 

протереть впажной мягкой тканью с мыпьным раствором, никогда не запивайте водой мотобур, так 

как это может привести к повреждению внутренних деталей. Некоторые средства для технического 

обслуживания и растворители могут повредить пластиковые детаnи, в том числе средства, 

содержащие бензол, хлорид и аммиак. 
- Спедите за тем, чтобы вентипяционные отверстия не были забиты. Для очистки обычно 

достаточно чистки мягкой щеткой с последующей подачей струи сжатого воздуха. При проведении 

чистки надевайте защитные очки. 

11. СРОК СЛУЖБЫ, ТРАНСПОРТИРОВКА, ХРАНЕНИЕ И УТИЛИЗАЦИЯ

Срок службы бензинового бура - 3 года. 

Транспортировка 
Дайте двигателю остыть перед транспортировкой или хранением мотобура в помещении во 

избежание возгорания. 
Выкпючайте двигатель даже при транспортировке мотобура на короткие расстояния, при 

смене местоположения во время работы. 
Переносите мотобур исключительно за рукоятки. Не прикасайтесь к корпусу ( опасность ожога). 
Перед транспортировкой топливный бак должен быть полностью опорожнен. 

Хранение 
В случае хранения в течении длительного периода (более 30 дней), необходимо провести 

консервацию. Процесс консервации мотобура описан ниже. 

Консервация мотобура 
Если вы храните мотобур более 30 дней, его необходимо законсервировать, иначе оставшееся в 

карбюраторе топливо испарится, оставляя отложения. Это может привести к затруднению запуска и 

дорогостоящему ремонту. Медленно снимите крышку топливного бака, чтобы сбросить давление в 

баке. Осторожно слейте топливо из бака. Запустите двигатель и подождите пока двигатель 

остановится, таким образом мы выработаем все топливо из топливной системы. 
Выкрутите свечу зажигания. 
Залейте в камеру сгорания 20 грамм масла для 2-х двигателей. Несколько раз медленно 

потяните за трос стартера, чтобы распределить масло в цилиндре. Закрутите свечу зажигания. 
Храните мотобур в сухом месте, вдали от потенциальных источников возгорания, таких как печи, 

газовые водогрейные котлы, газовые сушилки и т.д. 

Снятие с консервации 
Извлеките свечу зажигания. Резко потяните за трос стартера, чтобы удалить излишки масла из 

камеры сгорания. 
Очистите свечу зажигания и проверьте правильность зазора между электродами. Подготовьте 
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